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• Slide the mobile power switch  ON.
• Press the pairing button on the back of the mobile.
• Then, open the Smart Connect™ app on your device.
Hints:
• The mobile will stay in the pairing mode for approximately 30 seconds.
• Your device should be within approximately 3 – 4,5 meters (10-15 feet) of the mobile to pair. If you cannot pair your 

device with the mobile, try moving the device closer to the mobile.
• The mobile icon will be active in the app when it is connected to your device and you can use your device to control the mobile.

• Poner el interruptor de encendido  del móvil en ENCENDIDO.
• Presionar el botón de sincronización en la parte trasera del móvil.
• Luego, abrir la aplicación Smart Connect™ en el dispositivo.
Atención:
• El móvil permanecerá en modalidad de sincronización por aproximadamente 30 segundos.
• El dispositivo debe estar de 3,5 m a 4 m del móvil para sincronizarlo. Si el dispositivo no se sincroniza con el móvil, 

acercar más el dispositivo al móvil.
• El icono del móvil estará activo en la aplicación cuando esté conectado al dispositivo, y podrá usar el dispositivo para 

controlar el móvil.

• Mettre l’interrupteur du mobile  à MARCHE.
• Appuyer sur le bouton d’appariement à l’arrière du mobile.
• Puis ouvrir l’application Smart Connect™ sur l’appareil.
Remarques :
• Le mobile demeurera en mode d’appariement pendant 30 secondes environ.
• L’appareil doit être à une distance d’environ 3 à 4,5 m (10 à 15 pi) du mobile pour effectuer l’appariement. Si l’appariement 

ne fonctionne pas, essayer de rapprocher l’appareil du mobile.
• L’icône du mobile s’active dans l’application lorsqu’il est connecté à l’appareil, et celui-ci peut alors être utilisé pour 

commander le mobile.

• Coloque o botão na posição  ‘’ON’’ (LIGADO).
• Aperte o botão alinhado nas traseira do móbile.
• Então, abra o aplicativo Smart Connect™ no seu aparelho.
Dicas:
• O móbile vai ficar no modo conectando por aproximadamente 30 segundos.
• O seu aparelho deve estar a 3 ou 4,5 metros do móbile para ficar alinhado e fazer conexão. Se você não conseguir 

conectar o aparelho com o móbile, aproxime o aparelho do móbile
• O ícone do móbile vai ficar ativo no aplicativo quando estiver conectado ao seu aparelho e, então, você poderá usar 

o seu aparelho para controlar o móbile.

Pairing Your Device    Sincronizar el dispositivo
Appariement de l’appareil    Alinhando o aparelho

Pairing ButtonPairing Button

Botón de sincronizaciónBotón de sincronización

Bouton d’appariementBouton d’appariement

Botão de alinhamentoBotão de alinhamento
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• Open the Smart Connect™ app on your device.
• Press the mobile icon to open the mobile controls.

• Abrir la aplicación Smart Connect en el dispositivo.
• Presionar el icono del móvil para abrir los controles del móvil.

• Ouvrir l’application Smart Connect sur l’appareil.
• Puis appuyer sur l’icône du mobile pour accéder aux commandes du mobile.

• Abra o aplicativo Smart Connect no seu aparelho.
• Aperte o ícone do móbile para abrir os controles.

Smart Connect™ App    Aplicación Smart Connect
Application Smart Connect    Aplicativo Smart Connect

PRESSPRESS

PRESIONARPRESIONAR

APPUYERAPPUYER

APERTEAPERTE
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This icon displays the battery life of your mobile.

Este icono indica el estado de las pilas del móvil.

Cette icône indique la durée de vie des piles 
du mobile.

Este ícone mostra a vida da bateria do móbile.

Press to turn music/sound effects ON or OFF.

Presionar para PRENDER o APAGAR la 
música/efectos de sonido.

Appuyer pour allumer ou éteindre la musique 
et les sons.

Aperte para ativar ou desativar sons e músicas.

Press to turn the light ON or OFF.

Presionar para PRENDER o APAGAR la luz.

Appuyer pour allumer ou éteindre la lumière.

Aperte para acender ou apagar a luz.

Press to turn the projector ON or OFF.

Presionar para PRENDER o APAGAR 
el proyector.

Appuyer pour allumer ou éteindre 
le projecteur.

Aperte pra ligar e desligar o projetor.

View your device status here: You’re 
Connecting, You’re Connected, Another Device 
is connected or Out of Range.

Ver aquí el estado del dispositivo: Se está 
conectando, Está conectado, Otro dispositivo 
está conectado o Fuera de alcance.

Le statut de l’appareil est indiqué ici : 
Connexion en cours, Connecté, Un autre 
appareil est connecté ou Hors de portée.

Veja o status do seu aparelho aqui: Conectando, 
Conectado, Outro O aparelho está conectado ou 
Fora de Área.

Slide to adjust the sensitivity 
level of the sound sensor.

Deslizar para ajustar el nivel 
de sensibilidad del sensor 
de sonido.

Glisser pour régler le niveau 
de sensibilité du capteur 
de sons.

Deslize para ajustar o nível 
de sensibilidade do sensor 
de som.

Press to adjust volume level.
Hint: Music/sound effects must be 
ON to use this feature.
Presionar para ajustar el volumen.
Atención: la música/efectos 
de sonido tienen que estar 
ACTIVADOS para usar 
esta característica.
Appuyer pour régler le volume.
Remarque : La musique et les 
sons doivent être activés pour 
utiliser cette fonction.
Aperte para ajustar o volume.
Observação: Os sons e músicas 
devem estar ATIVADOS para usar 
a função.

Choose the time out duration for the 
music/sounds.

Presionar para cambiar la 
duración de la música/sonidos.

Choisir la durée de la musique et 
des sons.

Escolha o tempo de duração das 
músicas e sons.

Press to turn the mobile ON or OFF.

Presionar para PRENDER o APAGAR 
el móvil.

Appuyer pour allumer ou éteindre 
le mobile.

Aperte pra ligar e desligar o móbile.

Choose the time out duration for 
the mobile.

Presionar para cambiar la duración 
del móvil.

Appuyer pour modifier la durée de 
fonctionnement du mobile.

Escolha a duração do móbile.

Press to connect or disconnect your 
device from the mobile.

Presionar para conectar o desconectar el 
dispositivo del móvil.

Appuyer pour connecter ou déconnecter 
l’appareil du mobile.

Aperte para conectar ou desconectar 
o aparelho do móbile. Press to customize mobile name.

Presionar para personalizar el 
nombre del móvil.

Appuyer pour personnaliser le 
nom du mobile.

Aperte para customizar 
o nome do móbile.

Press to turn on the sound sensor.
Hints: This feature can only be used when music/ sounds 
and mobile are turned OFF. The sound sensor will display 
a message if a sound is detected in baby’s room.
Presionar para prender el sensor de sonido.
Atención: esta característica solo se puede usar cuando 
la música/sonidos y el móvil estén APAGADOS. El sensor 
de sonido mostrará un mensaje si detecta sonido en el 
cuarto del bebé.
Appuyer pour actionner le capteur de sons.
Remarques : Cette fonction ne peut être utilisée qu’une 
fois la musique et les sons éteints. Un message s’affiche 
lorsque le capteur de sons détecte un bruit dans la 
chambre de bébé.
Aperte para ligar o sensor de som.
Dicas: Esta função só pode ser usada quando os sons, 
músicas e o móbile estiverem desligados. O sensor de som 
vai enviar uma mensagem se algum som for detectado no 
quarto do bebê.
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Smart Connect ™ App Compatibility
Compatibilidad con la aplicación Smart Connect

Compatibilité de l’application Smart Connect
Compatibilidade com o Aplicativo Smart Connect

The Fisher-Price® Smart Connect™ app is compatible with the devices listed in the table.

APPLE ANDROID

• iPhone (6 Plus, 6, 5S, 5C, 5 & 4S)
• iPad (mini with Retina display, mini, air, 

4th & 3rd gen)
• iPod touch (5th gen)

• Google Nexus 5, Nexus 4
• Google Nexus 7 (2013), Nexus 10
• HTC One, One Max
• Motorola Moto G, X
• Samsung Galaxy S3 or newer
• Samsung Galaxy Tab 4, Pro, S or newer, Galaxy Note 3, 

Galaxy Note 8, 10.1, Pro 12.2, or newer, Galaxy Mega
• Sony Xperia (SP, Z, ZR, ZL, Z1, Z Ultra HSPA+)
• Sony Xperia Tablet Z

As technology changes, this app may become compatible with additional devices.
Visit fisher-price.com/Smart Connect for an up to date, complete list of compatible devices.

La aplicación Smart Connect de Fisher-Price es compatible con los dispositivos mencionados en la tabla.

APPLE ANDROID

• iPhone (6 Plus, 6, 5S, 5C, 5 y 4S)
• iPad (mini con pantalla Retina display, mini, air, 

4a y 3a generaciones)
• iPod touch (5a generación)

• Google Nexus 5, Nexus 4
• Google Nexus 7 (2013), Nexus 10
• HTC One, One Max
• Motorola Moto G, X
• Samsung Galaxy S3 o más reciente
• Samsung Galaxy Tab 4, Pro, S o más reciente, Galaxy 

Note 3, Galaxy Note 8, 10.1, Pro 12.2 o más reciente, 
Galaxy Mega

• Sony Xperia (SP, Z, ZR, ZL, Z1, Z Ultra HSPA+)
• Sony Xperia Tablet Z

Conforme cambie la tecnología, esta aplicación puede ser compatible con dispositivos adicionales.
Visite fisher-price.com/SmartConnect para ver una lista completa actualizada de dispositivos compatibles.
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O aplicativo Fisher-Price Smart Connect é compatível com aparelhos listados na tabela.

APPLE ANDROID

• iPhone (6 Plus, 6, 5S, 5C, 5 e 4S)
• iPad (mini com display de Retina, mini, air, 

4a e 3a geração)
• iPod touch (5 geração)

• Google Nexus 5, Nexus 4
• Google Nexus 7 (2013), Nexus 10
• HTC One, One Max
• Motorola Moto G, X
• Samsung Galaxy S3 or newer
• Samsung Galaxy Tab 4, Pro, S ou mais novo, Galaxy 

Note 3, Galaxy Note 8, 10.1, Pro 12.2, ou mais novo, 
Galaxy Mega

• Sony Xperia (SP, Z, ZR, ZL, Z1, Z Ultra HSPA+)
• Sony Xperia Tablet Z

Conforme a tecnologia muda, este aplicativo pode ficar compatível com aparelhos adicionais.
Acesse o website da Fisher-Price para ver uma lista atualizada de aparelhos compatíveis.

L’application Smart Connect de Fisher-Price est compatible avec les appareils indiqués dans ce tableau.

APPLE ANDROID

• iPhone (6 Plus, 6, 5S, 5C, 5 et 4S)
• iPad (mini avec écran Retina, mini, air, 

4e et 3e génération)
• iPod touch (5e génération)

• Google Nexus 5, Nexus 4
• Google Nexus 7 (2013), Nexus 10
• HTC One, One Max
• Motorola Moto G, X
• Samsung Galaxy S3 ou plus récent
• Samsung Galaxy Tab 4, Pro, S ou plus récent, Galaxy 

Note 3, Galaxy Note 8, 10.1, Pro 12.2, ou plus récent, 
Galaxy Mega

• Sony Xperia (SP, Z, ZR, ZL, Z1, Z Ultra HSPA+)
• Sony Xperia Tablet Z

Il est possible que cette application soit éventuellement compatible avec d’autres appareils au fur et à mesure que 
la technologie évolue.
Visiter fisher-price.com/SmartConnect pour voir la liste complète et mise à jour des appareils compatibles.


